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K BOMNMPOCY O COXPAHEHUN META®OPUYECKOI'O OBPA3A
B XYOOXECTBEHHOM NEPEBO[E

B.T. Beped

Poccutckul yHusepcumem 0pyx6bl Hapodos, 2. Mocksea, Poccusi

B cratee paccmaTpuBaercsi npobiema mepeBoga MeTaQOpUUeCKUX CPEACTB BBHIPA3HTEIBHOCTH B
XYIOXKECTBEHHOM TEKCTe B  acCleKTe COXpaHEHHs MX KOMMYHHKaTHBHO-IIpAarMaTHYecKOi
¢byHkimoHanbHOCTH. Peraercst Bompoc 0 MeTadope Kak yHHBEPCAIHHOM KOTHUTHBHOM MEXaHH3ME
HOMHUHAIUH OKPYKAIOIICH JeHCTBUTEIBHOCTH M CO3JaHHS XYIOXKECTBEHHBIX 00pasoB, IPU 3TOM
YUUTBIBACTCS HALMOHAJIbHAS SI3BIKOBAs M KyJIbTYpHas cCrenuduka KOMMYHHKaHTa, CO3JAOLIETO
Meradopuueckyo ¢Gopmy. JIMHrBHCTHYECKHil aHaimM3 (OpMBI M COIEp)KaHMS TEKCTa IepeBola B
CONOCTaBJICHUH C (OPMOH U COIEp)KaHHEM OpHIMHAja IIO3BOJNWI BBISBUTH CIydaW IIOJMHOH H
YaCTMYHOW TpaHCISIIMK MeTadopbl M ONUCAaTh  COIYTCTBYIOIIME JIGKCHUKO-TpaMMaTHYECKHe
MEXBI3BIKOBBIE TpaHc(hopManuy. HeBo3MOXKHOCTD MOJTHOM TpaHCISIIUKH MeTadopbl HCXOAHOTO TEKCTa
B NIEPEBOIHOI OOBSACHACTCS KaKk OCOOCHHOCTSIMH BHYTPEHHETO Pa3BUTHS S3BIKOB, TaK U XapaKTePOM
S3BIKOBOTO MBIIUICHHS IBYX HapoaoB. OTCYTCTBHE TPAaHCISIIUM B IHEPEBOAC CUMTAeTCs (DAKTOPOM,
CHIDKAIOIMM (DYHKIIHOHAJIBHYIO 9KBUBAICHTHOCTD TEKCTOB.

Knrouesvie cnosa: memagopa, xyoosicecmeenuvlii nepesood, nepegoouecKue mpaHc@opmayul,
MPAHCTAYUSA, NPASMAMUKA, QYHKYUOHATLHAS AOEKBAMHOCHIb.

SI3pIk  TIpezcTaBIseT COOOM HE TOJNBKO CHCTEMY
SIBBIKOBBIX CPEJICTB M MPABWII UX YIIOTPeOICHHS, HO U TO
«BEpKaJIo», B KOTOPOM OTpa)kaeTcs XapakTep Halluo-
HAJTBHOTO MBIIUICHHS, KYJIbTYpa U MICUXOJIOTHSI Hapo/a.
OnHMM U3 TaKHMX «3EpKaiDy SBJIETCS MeTadopa ¢ ee -
POKUM (PYHKITHOHATHHBIM TIOTCHIIHAIOM.

Metadoprudeckre TPOMBI OTPaKAIOT MHP B KOH-
KpPETHO-YYBCTBCHHOH (QopMe, SBISACH CPEICTBOM
00pa3HOTO MpEACTaBICHUS NeHCTBUTENBFHOCTH. «Me-
Tadopa WrpacT KpaiHEe BaXKHYIO POJIb B MHTETPAIHH
BepOaIbHOW M 9YYBCTBEHHO-OOpPA3HOW CHCTEM YelIOBe-
Ka, a TaKXKe SIBISIETCSA KIIFOUEBBIM 3JIEMEHTOM KaTero-
pHU3aliu S3bIKa, MBIIUICHUS W Bocupusatus» [8]. O6-
pa3HoOe MBIIUIEHHEe JIaeT BO3MOXKHOCTH YBHUJETH
0ompIIe TOTO, YTO JAHO B HEMOCPEJACTBEHHOM BOC-
npusitud. CIIOKHBIE CBSI3H OOBEKTUBHOTO MHUpa 3a-
YacTYI0 TITyOOKO CKPBHITHI U HE MOTYT OBITh OXBAau€HBI
OJIHAM YyBCTBEHHBIM CO3€pIlaHHEM. 37eCch Ha IIO-
MOIIb YEeTIOBEKY MPUXOINT €r0 TBOpUecKas (aHTa3us,
KOTOpast, Kak oTMedaeT [ erenb, 0b6IamaeT «crnocoOHO-
CTBIO CBECTH BMECTE TO, YTO IO BHEIIHEW CBS3H Jie-
JKUT JaJIeKo ApYT OT apyra» [7].

Metadopy, kak u 1000€ S3BIKOBOC SBICHUE,
MOJKHO paccMaTpUBaTh B ABYX ILUIOCKOCTAX — MeTado-
pa U JEHCTBHUTEIBHOCTh, MeTadopa u uutarenb. Co-
OTBETCTBEHHO, TepeBOAUECKas MPOOIEeMaTUKa OKa3bI-
BaeTCsl HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHHOW C peIlIeHHueM
BOIPOCA O B3aMMOCBSI3U MO3HAHUS, S3bIKA U KYJIbTY-
pbl. B KOTHUTUBHOW JTUHTBUCTHKE MeTadopy Xapax-
TEPHU3YIOT Kak 0a30BBIA MPHEM MO3HAHWS M HOMHHA-
U OOBEKTOB pEalbHOTO MHpa, KaK HHCTPYMEHT
MOPOXKJIEHUSI HOBBIX CMBICIIOB U CO3JJaHUSI XYAO0MKECT-
BEHHBIX 00pa3oB. EcTecTBeHHO, YTO B 3aBHCHMOCTH
OT MPEBATHUPYIOLIETO POJIA ACSITEIbHOCTH KOJJIEKTHBA,
reorpadUUecCKUX ¢ KIMMATHYCCKAX YCIOBHHA €ro
JKU3HA KaKUe-TO CTOPOHBI OOBEKTHUBHOW JIEHCTBU-

TEJBHOCTH MOJYyYaroT OoJbIliee WM MEHbIIee OTpa-
JKeHHE B sI3bIKe. BmecTe ¢ TeM pa3nuums B MaTepH-
ANBHOW KYJBTYpEe U COIMAIBHBIX 00BIYasX OTHIOIb HE
BEAYT K Pa3IN4MIO B IICHXOJOTHH YEJIOBEYECKOTO TO-
3HaHUH. B 3TOM cBsA3U BhIcKazbiBaKCh Jx. Jlakodd u
M. JIxoHcoH: «MeTadopa HE OIpaHHUHUBACTCS OJIHOM
TMIb cepoi s3bIKa: caMH IIPOLECCHl MBIIUICHUS
YeJlOBeKa B 3HAYMUTEILHOM CTENEeHH MeTadOpPHUHBI.
Mertadopbl Kak S3bIKOBBIE BBIPAKCHUS CTaHOBSTCS
BO3MOXKHBI HMEHHO ITTIOTOMY, YTO CYIIECTBYIOT METa-
(hopHI B IOHATHITHOW CHCTEME YEIIOBEKa» [6].

Ortcioza cieyeT BbIBOJ, 4TO MeTadopa sBIsIeTCs
YHHUBEpPCAJIbHBIM KOTHHUTHUBHBIM MEXaHM3MOM, CBOMCT-
BEHHBIM BCEM JIIOJSIM, TIPH 3TOM MeTadopa Hen30eKHO
HeceT B ce0e KyJIbTYypHO-CIieHU(pUIecKoe coieprKaHue.
Oty MbICTb Taoke noareepikaaeT M. CHem-XopHOu:
«Kak aOcTpakTHBI KOHIENT MeTadopa MOXKET OBITh
YHHMBEPCAJIbHOM; OJTHAKO B €€ KOHKPETHOM peanu3aluy,
OyIy4n TECHO NEpEeIUICTCHHOH C YyBCTBEHHBIM BOC-
NPUATHEM W KyJIbTYpHO OOYCIIOBJICHHOH, OHa, HEco-
MHEHHO, OCJIOKHSICTCSI XapaKTEePHBIMHA 0COOCHHOCTSIMU
SI3BIKOBOM crierukm» [16].

Boccosnanne pedeBoii 00pa3HOCTH, B YaCTHOCTH,
TPOMOB MeTaOpPUYECKOW TPYIIbI, CTajJO OJHUM U3
AKTyaJbHBIX BOIIPOCOB TEOPHH M IMPAKTHKH XYHOXKe-
cTtBeHHOro nepesona. B.H. Tenus npensunena, 4ro
Metadopusanys Kak OAMH M3 CIIOCOOOB CMBICIIO-
MIPOM3BOJICTBA 3aliMEeT B TEOpPHH sI3BIKa emie Ooiee
3aMeTHOE MECTO, YeM CIIOBOOOPa30BaHHE, ITOCKOIBKY
Metadopa KOTHUTUBHO 00pabaThIBaeT HE TOJIBKO HO-
MHUHATHBHBIC €IUHHUIBI SI3bIKA — CJIOBA W COYETAHUS
CJIOB, HO M CTPOEBBIC IEMEHTHI S3bIKA, a TAKXKE JII0-
Oble OCMBICIICHHBIE OTPE3KN TEKCTa — HAYMHAs OT BBI-
CKa3bIBaHUA W KOHYAs 11eJIbIM TekcToM [10].

IlepeBox — siBICHHE CIIOKHOE, MHOTOI'PAHHOE,
MO3TOMY TIpOIleCcC TEepPEeBOa MOXKET OBITh OOBEKTOM
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K eonpocy o coxpaHeHuu Memaghopuyecko2o obpasa

e xydoxxecmeeHHOM repegode

H3y4YeHHs He OJHOU, a HECKOJIBKHUX Pa3HbIX HaykK. Tak,
XYIO’KECTBEHHBIN TIEPEBOJ] B CHIIy CBOEH crielM(uKu
TECHO CONPHKACAETCS, C OJHOH CTOPOHBI, C TAKHUMH
SI3BIKOBEIYECKUMHU JAUCLHUILIMHAMY, KaK IpaMMaTHKa,
CTHJIUCTHKA U T. 1., @ C IPYTOH CTOPOHBI — C 3CTETH-
KOH, TuTepaTypoBeieHHeM, Icuxonoruei u 1. 1. Ox-
HAaKO OCHOBHOM 0a30i pa3BUTUS COBPEMEHHON TeOpHUU
nepeBo/ia, 0€3yCIOBHO, CYNTACTCS JIMHTBUCTHKA.

KoneuHast menp XyIO>KECTBEHHOI'O IEpeBOia —
BOCITIPOM3BEJICHUE TEKCTa C OJHOTO sI3BIKAa Ha APYron
IIPU COXPAHEHUHU WHBApUAHTA €T0 COACP KaHUs, Ipea-
CTaBJISIOLIETO CcOOOH  OHTOJIOTMYECKOE  EJUHCTBO
KOMMYHUKaTHUBHOI'O, CTHJIMCTHYECKOTO U INparMaTy-
4yecKoro acnekToB. CoxpaHEHUE COAEp:KaHMs MePEBO-
Jla HACTOJIBKO Ba)XKHO, YTO B TEOPHUM IEPEBOAA MOS-
BWJICSL ¥ BOIIEJ B HAayYHBIH OOMXOJ TEPMHH UHEApU-
anmnocmo mnepesona (A.Jl. Ulseituep, I'epr Erep,
B.H. KomuccapoB), npu3BaHHBIA YTOYHUTH TEPMHUHBI
a0eKeamHocms W paéHOYeHHOCMb, TaK KakK IEPBBIN
HanOoJee BEpHO OTpa)kaeT HeOOXOUMOCTh Tiepeaun
OpUTHHAJIA B TIOJTHOM CIIOKHOCTH €r0 COAEPIKaHUs, TO
€CTb IIPH MEPEBOJIEC YUUTHIBAECTCS HE TONBKO Mepeada
COOCTBEHHO MH(OPMATHBHOTO COAEPKAHUS OpUTHHA-
J1a, HO U aJIEKBaTHOE €r0 BOCIIPHSTHE.

Cam ¢akt, 4TO KOHEUHBIH ajxpecar SBISIETCS
YJIEHOM S3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA, XKHBYIIETO B HMHBIX
COLMAJBbHBIX, WCTOPUYECKHX, Teorpaduueckux U
KIMMAaTHYeCKUX YCIOBHUAX, CO CBOEH, OTHOMY eMy
npucyieit crnenuuKod HalMOHATBHO-KYJIBTYPHOTO
CaMOCO3HaHUS, OOBSICHAET TO, YTO NMEPEBOJ HE MOXKET
CyIIIECTBOBaTh BHE OPUEHTAIMM Ha KOHEYHOIO ajpe-
cata. Bce 3T0 cmocoOCTByeT BKIIOUEHHIO B OPOHUTY
MpoOJIeMaTHKN XYA0KECTBEHHOTO IEPeBOja Imparma-
TUYECKUX BOIPOCOB, SBISIOIIUXCA OPraHMYECKUMHU
COCTaBJISIIOLIMMH YacTHOW M OOIIEeH TEOpuH XyJ0xKe-
CTBEHHOTO NIEPEBOJA.

[IpencraBnsiercsi, 4Yro pa3pabOTKy BOIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C (DYHKIIMOHAJIFHOH aJIeKBaTHOCTBIO TIepe-
BOJIa, 11€Jec000pa3HO Ha4yaTh C W3Yy4YECHUS IIparMaTH-
YECKOTO AacIleKTa KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX SBJICHHU.
B Hacrosmeii padote cnenudurka nepesoga merado-
PBI HCCIEYIOTCS Ha MaTepHaje aHTIMHCKOTO U pyc-
CKOTO S3BIKOB, TO €CTh B IpeleNax YacTHOW TeOpuu
IepeBosia, OJHAKO MOXHO C YBEpEHHOCTHIO CKa3arTh,
YTO JaHHAs MpoOJeMaTHKa aKTyaJdbHa U Ba)KHA TAKXKe
U JuIs 00IIeH TeOpHH IIepeBoa.

Lenb rccnenoBanus 3aKII04AETCS B U3YYEHHH 00-
X 3aKOHOMEPHOCTEH BOCHPHATHS MeTaopbl ydacT-
HHUKaMH JIBYSI3bIYHOIO KOMMYHUKATHBHOTO aKTa, a TakK-
K€ BBISBIICHUM U ONUCAHHU OCHOBHBIX THUIIOB JIEKCUKO-
IPaMMaTHYECKHX  MEXBSI3BIKOBBIX  TpaHC(hOpMaIHH,
CHOCOOCTBYIOIINX JOCTIDKCHUIO (PYHKITMOHANBHOH ajte-
KBaTHOCTH TPU BOCCO3IaHUH MeTa(opbl C aHIJIUICKOTO
Ha pyCCKUH s3bIK. MarepranoM HCCIIEAOBaHUs CITy»Kat
aHriuiickue Meradopbl, OOHApYKEHHbIE B pOMaHe
@.C. Oumyppkepanbaa «Bemukuit ['91cOu» [15] u ux pyc-
CKUE DKBUBAJICHTHI, IIPEIIOKEHHbIE NepeBoqunLeil EB-
reaueit Kanamuaukosoii [12].

BcekppiBasi ceMaHTHYeCKHi Tponecc Meradopuza-
LMW, MBI JIOJDKHBI OOpaTUThCS K OTpelieIeHNI0 MeTado-
pol, nanaomy I1.51. TampriepuabM: MeTadopoil Has3bIBa-

€TCsl «OTHOIICHHE TPEIMETHO-JIOTUUECKOTO 3HAUYCHUS H
3HAYCHUS KOHTEKCTYalbHOTO, OCHOBAaHHOE Ha CXOJICTBE
MIPU3HAKOB JIBYX MOHATUI» [3]. HBIMU crioBamMH, MeTa-
¢dopa — 3TO pe3yNnbTaT OJHOBPEMECHHOW CHHKPETHYHOW
peanu3aniy B CJIOBE JBYX THUIIOB 3Ha4eHWsA. B oHOMa-
CHOJIOTHYECKOM IUIaHe Mertadopusaiys siBiseT coOoi
pe3yapTaT BTOPUYHOTO OKKA3HOHAIBHOTO IEpeHMEHO-
BaHMS, CBA3AHHBIN C BBIWICHCHHEM M IIEPEHOCOM IIpHU-
3HaKa C OJHOTO MpeIMeTa Ha JPYTOi.

Omnwmpasick Ha TOJIOKEHHE, YTO 3HAUYEHHE CJIOBa
pacKiIagpIBacTCS Ha SJCMEHTapHBIC CIMHUIBI CMBIC-
ma— cembl, B.I'. 'ak cdopmynmpoBan 3akoHOMEpHO-
CTH COYETAaCMOCTH CIIOB, KOTOPBIE OTBEYAIOT OJTHOMY
U3 TPEeX YCIOBHI: a) HAIWYIHE OOIIEH CeMBbl B 000MX
YIIleHaX CJIOBOCOYETaHUS, 0) OTCYTCTBHE B OJHOM W3
YIICHOB CJIOBOCOYCTAHUS CEM, IPOTHBOpEYAIINX Ce-
MaM JApYroro 4ieHa; B) MOTalieHHe B OJHOM M3 4ie-
HOB CJIOBOCOYETaHHs CEM, IPOTHBOPEYAIINX CeMaM
JIPYTOTO 4iIeHa, THO0 MepeHoC U3 OJHOH ceMaHTEeMBbI B
Ipyryto Henmocrtaromux ceM [2]. [Ipu BTOpuYHOM OK-
Ka3MOHAJFHOM MEPEeMMCHOBAaHUM pacIIMpeHHe Ba-
JICHTHOCTH 3aBHCHUT OT BBITIONHECHUS OJHOTO U3 JTHX
YCIIOBHIA, YaIlle BCETo MEPBOTO.

BropudyHOE OKKa3MOHANBEHOE IIEPEHMEHOBAHUE,
OCYIIECTBIIIEMOE Ha OCHOBE IEpeHOca IpH3HAKa C
OJIHOTO TIPEJIMETa Ha APYrod, COMPOBOKIACTCS CHBH-
TOM JCHOTATUBHOH COOTHECCHHOCTH W TOSBICHHUEM
HOBOM pedepeHIInanbHOH COOTHECEHHOCTH, MPH STOM
HOBasi pedhepeHInalIbHAs COOTHECEHHOCTh OMpEAes-
eTCs KaK pe3yJIbTaT COBMEIICHUS Y3yaJbHOTO JEHOTa-
Ta W OKKa3HOHAJILHOTO pedepeHta. Kak ormeuaer
A.JI. KopanoBa, «yIBOCHHOE BHUACHHE POXKAAET Tpe-
TBIO KapTHHY, BOMpaIoIyio B ce0sl Bce He0OXOANMBIE
CYILIECTBEHHBIE MPU3HAKU JBYX Mpenplaymux» [5].
[Mom nmeHOTaTOM B HACTOAMICH pabOTe MOHUMAETCS
KJIacC TPEIMETOB, COOTHOCSIIMXCS CO CIOBOM Kak
JIUCKPETHOM €IUHUIIECH S3bIKOBOW CHUCTEMBI, MOJ pe-
(epeHTOM — MpeIMeT WX KJIace MPEIMETOB, COOTHO-
CAIIUXCS CO CJIOBOM B €r0 KOHKPETHOM pPEYCBOM
YHOTpeOJICHUH.

Takum oOpa3oM, ceMaHTHYECKas BaJICHTHOCTh
MpEaroaraeT CEMaHTHYECKYI0 OJHM30CTh COYeTaro-
IIUXCSI CIIOB HAa YPOBHE CMBICNA, ONPENEeNIeTCs MU
HaJM4reM OOIIeH CeMBbI, CBA3YIONIETO CEMaHTUYECKO-
ro KOMIIOHEHTA, MM HAJMYUEM CeM, OTHOCSIINXCS K
OJU3KAM CEMAHTHUYCCKUM cdepaM, OTPaKAIOIIUM pe-
aNbHBIC CBS3H MPEIMETOB U SBJICHUIN BO BHES3BIKOBOMH
neiictBuTensHOCTH. [103TOMY HapyllleHHe BaJlCHTHO-
CTH W, KaK CJCICTBHE ITOTO SIBICHHS, OKKa3HOHAIIb-
HYIO COYETaeMOCTh CJIOB B IPOIIECCE MEPEBOIa MOKHO
Ha3BaTh HAMEPEHHON CMBICIIOBOI «OITHOKO.

IIpy BBIIBICHHH CEMAaHTHYECKHX COOTBETCT-
BUI/HECOOTBETCTBHI B IpoIlecce IMepeBoia MeTapopbl
C aHTJIMICKOTO SI3BIKa HAa PYCCKHM MBI OylIeM OIH-
paTbcsl Ha KOMIIOHEHTHBIM aHaiu3, BKIIOYAIOUIUH B
cebs COMOCTAaBUTENFHOE H3YyYEHHE CMBICIIOBOW CTO-
POHBI IBYX TEKCTOB. AZEKBATHOCTh IIEPEBO/Ia 3aBUCHUT
OT TOTO, HAXOMAT JII KOMMYHHUKATHBHO PEJICBAHTHBIC
CeMBl OpHTHHANAa CBOC OTpakeHHe B mepeBome. Ce-
MaHTHYEeCKass MOJENb TepeBoa OCOOCHHO XOPOIIO
paboTtaeT Ha Marepuane MeTadopbl, MO3BONSAI Ha-
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3erneHble CTpaHULbl

[JIATHO BBIABUTH, Kakas CeMa aKTyaJIn3upyeTcs B
nporiecce MeTadhOpU3aIiK, C KAKUM IPU3HAKOM ICHO-
TaTa OHa COOTHOCHUTCS M aJCKBAaTHO JIH BOCCO3IACTCS
Ha PYCCKUH SA3BIK.

B pesynbraTe CeMaHTHUYECKOTO aHajim3a Metado-
PHYCCKUX BBIPOKCHHIA Ha S3bIKEC OPUTHHATA U BapH-
AHTOB MX IIEPEBOJIAa HA PYCCKUI S3bIK OBLIN BBISBICHEI
CJICIYIOIINE THITHI IEPEBOJAHBIX COOTBETCTBHI (0 HHUX
HIDKE), KIacCH(PHUIMPOBAaHHBIE HAMU IO JABYM KpHTE-
pusMm: 1) coxpaHeHHE MPHHIUINA HMIDTHIATHOCTH
MeTapOpPUIECKOTO TMEPEOCMBICICHUS U 2) TOXIECT-
BEHHOCTh aKTyallU3UPYEMBIX B IPOIECCE IMEPEUMEHO-
BaHUS CMBICJIOB.

B 3aBucuMocTu 0T cOOMIOACHUS HAHHBIX KpHTeE-
PHEB MBI BBIACIHIN CIOydau: 1) MOJHOW TPaHCIISIHU
MeTaopbl, TO €CTh MaKCHUMAJILHOTO COXPAHCHHUS €e
KOMMYHHKaTHBHO-ITParMaTH4ecKoro 3G dekra B mepe-
BOJTHOM TEKCTE, 2) YaCTUYHOM TPAHCIALMH, KOTrJa
MeTadopa BBI3EIBAET CXOXKYIO, HO HE TOXICCTBCHHYIO
PEaKIHMI0 YHTATENsl Ha KOHEYHOE COOOIIeHHE; 3) OT-
CYTCTBHSI TPAHCIIAIUU MeTadopHIecKoro oopasa.

IlepBbIli THIT TIEPEBOAHBIX COOTBETCTBUN IMpea-
CTaBlIsgeT co0OM OyKBalbHBEIA IIEpeBOA MeTa(ophl
OpUTMHAJIa Ha S3BIK-PEHUIUCHT. JleTalbHO Mpociie-
JUThH MPOIece MeTapopH3alui B aHTJIHHCKOM U PyC-
CKOM sI3bIKaX MOYKHO Ha KOHKPETHOM IIpUMepe:

The exhilarating ripple of her voice was a wild
tonic in the rain.

JKypuanue ee 2010ca 8IUNOCH 8 WYM 00HCOs1, KAK
0600psawULl SIUKCUP.

I[lo cBoell cTpykType HOaHHOE MPEIIOKCHHE
MPECTABIsIET COOOU pa3BepHYTYI MeTadopy, opra-
HU30BAHHYIO IETMIOYCYHBIM NPUHIUIIOM. [IepBeIii Me-
TadhopHYECKUI KOMIIOHEHT ripple of her voice “Xyp-
YaHHE €€ ToJoca’ MOCTPOCH HAa OCHOBE UMILTHIIUTHOTO
COIMOCTABJICHUS JBYX HOMHUHATHBHBIX CIMHHUI[ (KYp-
YaHWE W TOJIOC) IOCPEACTBOM aKTYaJIU3UPYIOIIEro
KoMIoHeHTa (Boja). OOmuMu npru3HaKaMu, Ha OCHO-
BE KOTOPBIX IMPOMCXOAMUT CIABUI ICHOTATHBHOM COOT-
HECEHHOCTH, SIBITIOTCS «IBHJKCHHE» U «TCUCHHEY.
CBoiicTBa TEKyNICH/BOIHYIOIICHCS BOIBI TMPHUITUACHI-
BalOTCSI OOBEKTY OKKa3MOHATHHOTO HAUMCHOBAHUS —
TOJIOCy. 3a 3THM CIEAYeT COBMCIICHHE OKKa3HOHAIb-
HOTO pedepeHra 2010c U y3yalbHOTO NEHOTATA HCYp-
yanue. CormacHo cioBapio Collins, ripple is a slight
wave or undulation on surface of water ‘BOJIHEHUE Ha
MOBEPXHOCTH BOJBI . Takum 00pa3om, IpH OTOXKIECT-
BIICHUH ToJIoca ¢ BOJON HaOIIOaeTCs MEePeHOC CBOM-
CTBa BOJIBI NMPOM3BOAUTEL XapaKTEPHBIC 3BYKH — JKYP-
YaHWE — HA OOBEKT MmeperMeHoBaHus. [10 CHHTaKCH-
YECKOMY YCTPOMCTBY aaHHass Meradopa OTHOCHUTCS K
TCHUTUBHOMY THIY. B T€HUTHBHON KOHCTPYKIIMU Ha
MEPBOM MECTE PACIIOIOKEHA PeMa COOOIICHHS, BBI-
pakeHHas CYIIECTBUTECIHHBIM B MMeHHTEIbHOM Ta-
JIeKE, a Ha BTOPOM — TeMa, SIBJLSIOIIAst cO0O0M 3aBUCH-
MBI KOMIIOHEHT, CTOSIIUHA B PoauTensHOM Maaexe.

B pycckom nepeBojie He HAOMIOAACTCS HU JICKCH-
YECKHX, HA TPaMMaTHICCKUX TPaHC(HOpPMAIUN OPHUTH-
HAITLHOT'O METahOPHUUECKOTO TPOTIa, & IIOTOMY MOKHO
C YBEPEHHOCTBIO 3aKJIFOUYHTh, YTO B PACCMATPHBACMOM
cinydae  (DYHKIIMOHAJIBHO-IIparMaTHYECKasi HaIpaB-

JIEHHOCTh MeTaophl B aHTTTUHCKOM B PYCCKOM TEKCTE
poMaHa oOKa3ajach MOJHOCThIO HACHTHYHOWU. Takoi
THUII TIEPEBOJIHBIX COOTBETCTBHI MBI Oy/eM Ha3bIBaTh
MOJTHOM TPAHCIISIITACH.

BTopo#f KOMIOHEHT pa3BepHYTOW MeTadopsl,
OTOXIECTBISAIOIINHI Jrcypuanue 2onoca ¢ wild tonic in
the rain (nocn. ‘COAPAIIMNA TUKCHP B A0XKAE ), TIEpe-
BOJIUTCS HA PYCCKUH SA3BIK TIIArONIEHON KOHCTPYKIIHECH
CO CPaBHHUTEIBHBIM 3JICMEHTOM: GIUIOCH 8 ULYM O0MHC-
05, Kak 6oopswutl sauxcup. B 1aHHOM NpUMepe MbI
oOHapy>KMBacM HapyIICHWE MPUHIIUITA UMILTHIIATHO-
CTH METaQOPHUYECKOTO COMCPKAHUSA: CMBICIT SKCIUIH-
UPYETCsl MyTeM BBEACHUS B IMPENJIOKEHUE CPaBHH-
TeapHOro obopota. OmHaKo mpu mepeBoae MeTadop ¢
aHIJIMIICKOTO $3bIKa HA PYCCKUH BEAyLIUM THUIIOM
TpaHchopManii Mbl CYUTaeM JIEKCUYECKUE, a TpaM-
MaTH4ecKre TpaHCchOopMallii PacCMaTPUBAIOTCS HAMU
KaK JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKHe, TaK Kak rpaMMaTHye-
ckas (hopMa M CHHTAKCHYECKas KOHCTPYKIHS HE MBIC-
JATCA B TpoOIlecce MepeBoja KaK HEYTO CaMOCTOs-
TENEHOE B OTPHIBE OT X JICKCHYECKOTO HAITOIHCHHUS,
YTO OCOOCHHO XapaKTepHO IMpH mepeBone MeTadop.
CoOTBETCTBEHHO, HECMOTpPSI Ha yTpaTy Meradopude-
CKOI1 (hOpMBI, OPUTHHANBHEIN 00pa3 U €ro mparMaTH-
YeCKUH MOTEHIIMa B TEKCTE MEPEBOJIa COXPAHSIIOTCS.
TlomoOHBINM THI MEPEBOAHBIX COOTBETCTBUI CIIpaBEl-
JIUBO OTHECTH K YACTHYHOU TPAHCIALUN METaQOPBI.

K dgacTuyHON TpaHCIAUU OTHOCATCS TAKXKe CITy-
4yau nepeBoja MeTahOopUIeCKUX BBIPAKECHUMH, OCYyIIe-
CTBIIIEMBIC C TIOMOIIBIO JICKCHMUYECKUX 3aMmeH. Kak,
HaTpUMep, B MPEIOKCHUH:

Conduct may be founded on the hard rock or the
wet marshes.

THogeoenue uenosexa modxcem umems nood cobou
DA3ZHYI0 ROYEY — MBEPObILL 2PAHUM WU BS3KVI0 MPACUHY.

CymiecTBuTenbHOe conduct ‘ToBeneHWE B JIaH-
HOM TIPEIJIOKEHUH TIOABEpraercss MeTradopudeckoMy
OBEILECTBICHHUIO, B PE3yJIbTATe KOTOPOTO abCTPaKTHO-
MY TOHSTHIO TPUTTHCHIBAIOTCS (PU3UUECKUE XapaKTepH-
CTHUKH OOBEKTOB pealbHOTO Mupa. Takum o0pazom,
3HAHMA 4eJoBeKa 00 OKpY)KaroIIel eHCTBUTEIbHOCTH
MOMOTAIOT €My CTPYKTypHpPOBaTh MEHEE ITOHATHYIO
KOHLIENITYaTbHYI0 C(epy MOCPEACTBOM IIepeHoca Xa-
PaKTEepHBIX MPHU3HAKOB C OJHOTO OOBEKTa HA JPYTOM.
IMomobnast wmeradopudeckass MPOCKIUS COCTABISCT
CYIIIHOCTh KOTHUTUBHOTO pecypca MeTadopsl.

BosBpamasice k nepeBoqdeckuM TpaHchopmaIu-
SIM, MBI MOYKEM OTMETHTb, YTO B JaHHOM MpEJIOXKe-
HHUH HCTIONB30BAJICS MIPUEM KOHKpeTusauu hard rock
‘TBEpABIA KaMeHb —> meepoviti epanum (POIOBOE
TIOHSITHE 3aMEHSETCS BHJIIOBBIM), a TAaKKe MPHEM Ce-
MaHTHYECKON MOAYISALUU wet marshes ‘cbipoe 00J0-
TO' —> 6sa3Kkas mpscuna (3aMeHa CIOBOCOYETAHUS
OMM3KHM €My 10 CMEICITYy aHaJoroMm). PaccMoTpeHHbIe
CHOCOOBI MPAarMaTH4ecKOM amanTaluy HE MpeIroia-
TaroT 3HAYUTEIFHOTO U3MCHEHHUS COACPKaHMs BhICKA-
3BIBAaHMS B TICPEBOJIE, 4 JIMIIH CIOCOOCTBYIOT IPHBE-
JICHUIO TEKCTa B TaKylo (OpMy, KOTOpask MaKCHMAab-
HO OBI 0OJer4mia ero BOCHPHUATHE, IPU 3TOM OKa3aB
a/ICKBaTHBII KOMMYHHKATUBHBIA U 3CTETHUECKUU (-
(hexT Ha MHOCTPAHHOTO YUTATEII.
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B anammsupyemoM mpuMepe ITOMHMO OTHCAHHBIX
BBIIIE JIEKCHUYCCKUX TPAHCPOPMAIIA OTMEYACTCS TAKKE
pasBuTHe Metadopudeckoro obpasa (modasieHue (pa-
3€0JIOTHYECCKON SIMUHUIBI umems [nod cobou] nousy).
HaznaveHne naHHOW NepeBOIUECKOM TpaHChOpMaLUH
MBI YCMAaTPUBAEM B CO3JaHUU CMBICIIOBON 3aKOHUCHHO-
ctu pasBepHyTOoil Metadopsl. IlogoOHOE mpeobpazosa-
HHE TPOKCXO/INT, KaK HaM MPEACTABISICTCS, BCIICACTBUC
TOT0, YTO PYCCKHU A3BIK KaK ObI «COMPOTHBILIETCS Ce-
MaHTHYECKON YCEUCHHOCTH MeTa(hOpHUIECKON CTPYKTY-
PBL, THIIMYHOH TS aHTITHIACKOTO SI3BIKA.

K gucmy campIX IIMPOKO HCHONB3YEMBIX BHIIOB
TpaHchopMaImii Ipu mepeBoae MeTahOpUIECKUX BEI-
paXeHUH OTHOCATCA: 1) mepeBol, OCHOBBIBAIOIIUICS
Ha WHOM, HO CXOKeM oOpase [4]; 2) BapuaTHBHBIC
COOTBETCTBUS, MPUMEHSACMBIC B CIy4Yac HallUuus He-
CKOJIbKHX 3a()MKCHPOBAHHBIX B CJIOBape IKBHBAJICHT-
HbIX BbIpakeHui [9]. Tak, aBropckas Mmeradopa
breath-giving air (mocn. ‘Bo3ayX, NalOMUN TbIXaHUE)
MEPEBOAUTCS HA PYCCKHUI S3BIK BBIPAKCHUEM HANOCH-
Hbll ceedcecmblo 8030yX. B paccmaTpuBaeMoM IpH-
Mepe (YHKIUOHAIBHAS SKBUBAJICHTHOCTh JOCTHTACT-
cs IMyTeM 3aMEHBl MOTHUBHUPYIOIIETO 00pasa, JieKare-
r'0 B OCHOBE OKKa3MOHAIEHOW HOMUHAIIHH.

BapuaTuBHBIE  COOTBETCTBHS, MpPEIIOKCHHEBIC
S1.U. Peukepom [9], paboTaroT B cirydae mepeBojia KOH-
BEHIIMOHAIEHON MeTagopbl, 3aUKCUPOBAHHON B CIIO-
Bape, OJIHAKO HE MOTepsBUICH CBOEH MepBOHAaYaIbHON
SIPKOCTH U <OKHBOTO» 00pa3Horo cmeicia. K mpumepy,
MeTa)OPUUICCKOMY BBIPQKCHUIO to get roaring drunk B
cnoBape Cambridge Dictionary [13] maetcs cremyro-
iee onpezeneHue: to get very drunk and noisy, To eCTb
HE MPOCTO MPHUUTH B COCTOSHKUE CHJIBHOTO aJIKOTOJBHO-
TO OIBSHEHUS, HO, IOMIMO 3TOTO, HA4aTh BECTH ceOs
mrymMHO/OyHHO. B pycckoMm BapmaHTe poMaHa JaHHAs
MeTadopa IepeBOAUTCS OJHUM M3 MHOXKECTBA dKBHBA-
JICHTHBIX COOTBETCTBUH — Hanumbcs gopebeseu. B Ton-
koBoM cioBape [I.H. Ymakosa [11] Hapeuenue gdpe-
6e3eu ABISIETCS MHOTO3HAYHBIM: 1) Ha MEJKHE YacTH,
KyCOUKH{; 2) B COYETAaHHWHU C BBIPAKCHHUSAMH, O3HAUYaro-
IIUMH OMbSHCHUE, — OKOHYATEIBHO, /10 TIOTEPH CO3HA-
Hust. TakuMm 00pa3oM, B pycCKOM mepeBoje MeTadopsl
OTCYTCTBYET CEMAHTHUYCCKHI KOMIIOHCHT, YKa3bIBarO-
IM{A Ha ITYMHOE MOBEJCHHE MbSHOTO YeoBeka. Ciie-
JIOBAaTEJIbHO, B JAHHOM IIPHMEPE MbI OOHAPYKHBacM
JUIIh YaCTUYHYI0 TPAHCILIIHIO MeTa(ophl M3 TEKCTa
OpUTHHAA B TICPCBOHON TEKCT, B CBA3U C YCM KOMMY-
HUKAaTHBHO-TIparMaTHYecKuii 3pdekT cooOmmeHus oc-
nmabeBaeT, a PElenTop MepeBoa MOIydacT UCXOTHYIO
HHPOPMAIIHIO HE B IIOTHOM 00BEME.

Meradopuueckuii 00pa3, 3aKIIOUECHHBIA B JaH-
HOH (pase, TpebyeT 6oJiee MoaPOOHOTO aHATH3A:

It was a factual imitation of some Hotel de Ville
in Normandy, with a tower on one side, spanking new
under a thin beard of raw ivy.

Omo 6vlia mounas Konus kaxozo-nub6yov Hotel
de Ville 6 Hopmanouu, c yenosoii bawnetl, 20e Ho-
BEHbKASL KIAOKA NPOCEEUUBANd CK8O3b DeOKYIo euje
3aeecy nuowa.

B npeanoxeHnr, OMUCHIBAaIONMIEM OCOOHSK TJIaB-
HOTO Tepos, NMPHUCYTCTBYECT OTIMYUTEIbHAS JCTalb,

TIO3BOJISTIOIIAS YUTATEII0 CPa3y >Ke JI0TaaThCsl O TOM,
YTO Trepoldl poMaHa — «HOBOMCIEYECHHBIH» Oorad.
Bammaro 0coOHsIKa TIOKpBIBaeT «peakas Oopoaka [u3]
JIUKOTO IUTIOIIA», YTO XapaKTepH3yeT >KWIUILE TH-
MIUYHOTO HyBOpHIIa AMepukH 20-X IT. — B OTJIMYHE OT
BJIaJICIbLIEB POJOBBIX TOMECTHH, Ha CTEHaX JIOMOB
KOTOPBIX Pa3poccsi IUIOTHBIM YXOXXEHHBIM KOBPOM
wiont. ['enutuBHas metadopa thin beard of raw ivy
MepeBOANTCS Ha PYCCKUH S3BIK CO 3HAYUTEIBHBIMHU
CEeMaHTUYECKUMHU MOTEPSIMH. B 4acTHOCTH, YHHKab-
HOe MeTadOpHIEeCKOe BBIPAKCHHE YTPAuYMBACTCS B
PYCCKOM BapHaHTE pOMaHa, a Ha ero MecTe BHICTYIaeT
TOT TIPOMEKYTOUYHBIH CEMaHTHYECKUH KOMIIOHEHT, Ha
OCHOBE KOTOPOT'0 W3HAYaJIbHO MPOUCXOIHIIA aKTyallH-
3anus MetadopuIecKoro cMeicia (bopoma — 3aBeca —
wromr). [ToMumo 3TOTO, OMyCcKaeTcsl MpHUiIaraTeIbHOE
raw ‘IUKUNA’, ‘HEYXOXKCHHBIH , B OpUTHHAJE HaIpaB-
JICHHOE Ha CO3JlaHHMe M IMojjepkanue Meradopuye-
ckoro obpasza. B aHamusupyemMoMm npumepe Hapymia-
eTCs TPHHIMI HMIUTMIUTHOCTH MeTapopU4ecKoro
MePEOCMBICIICHHSI, @ TAK)Ke HApYIIAeTCsl TOXKICCTBEH-
HOCTh aKTyaJM3UPYEMBIX B IIpOIEcCe IEPEHMEHOBA-
HHUM CMBICIIOB, YTO BEJCT K IPAKTUYECKH IOJHOM yT-
pare meradopsl. MeTtadopudeckuil 06pa3 HACTOIBKO
ociabeBaeT, YTO paccMaTpHBaEMbIH IepeBoJ OIM30K
K CIIy4ar0 OTCYTCTBUSI TPAHCILSIIUU METa(OPHI.

OtcyTcTBHE TpaHCIAIMH MeTadopHIecKoro 00-
pa3a B TEKCTe-PELUIMEHTE CUUTACTCS JOBOJILHO Pell-
KUM SsIBJICHHE, TaK KaK B TEOPHUHU MEPEBOJA CYLIECTBY-
€T 3aKOH COXpaHeHHUs1 MeTaopbl, COrNIACHO KOTOPOMY
OpUTHHANBHBII 00pa3 JODKEH MO0 Mepe BO3ZMOMKHOCTH
BOCIIPOHM3BOJIMTHCS BO BTOPUYHOM TekcTe. Hapymre-
HHE JIAHHOTO TIPHHIUIA BEJET K TOMY, YTO ICTETHYE-
cKkuil U mparMatnaeckuil 3¢ ekt (hpas3pl 3HAYUTEITHHO
cHmxkaercs. Omymenne Metadopbl HCXOIHOTO TEKCTa
win ee nepedpasupoBaHHBIN NEepeBOX (TOJKOBAHUE)
CJIelyeT TPH3HATh «CEPHE3HBIM CPEIICTBOM HCKaXke-
HUS aBTOPCKOTO 3aMbiciay [1].

Tak, B HccienyeMOM pOMaHe MBI BCTPETHIIN
IpUMep omyIeHus MeTadoprudueckoro obpasa B cie-
JIYIOIIEM OTPBIBKE MPEIJIOKCHUSL:

there were twinkle bells of sunshine in the
room.

... N0 KOMHame npvl2aiom CONHeUHble 3aUYUKU.

ABTOpCKas TeHUTHBHas Metadopa twinkle bells
of sunshine ‘Mepuaromye KOJIOKOJIbYUKH CBETa’ Tepe-
BOJIUTCSl Ha PYCCKUH S3BIK YCTOWYHMBBIM CIIOBAPHBIM
COYETaHNUEM — COJIHEYHbI 3aUYUK, B PE3YIbTATE YETO
MIPOMCXOIUT TOJIHAs MOTepsi OPUIMHAIBHOI 00pa3Ho-
CTH W, KaK CIIEJICTBHE, MparMaTuueckuil 3¢p¢pexr me-
Tadopsl cBoauTes K Hymo. KoHcrpykums there were
TpaHcopMHUpyeTCs B INEpeBOJie B IJIAroil JCUCTBHS
npvieams. TakuM 00pa3oM, akTyaTU3UpyeTcs cema
JBIDKEHUSI W BCKPBIBaeTCsI BHYTpeHHss1 (opma pyc-
CKOI1 s13BIKOBOM MeTadopsl (CBET «IpHITaeT», Kak 3aii-
yuk). OmHaKo Mogo0Has IepeBoUYecKasi CTpaTerus He
COOTBETCTBYET UCXOJHOMY aBTOPCKOMY 3aMBICITY.

B mpakTnke mepeBoja BOSHUKHOBEHHE IMOAOOHBIX
CHUTYaIHi HEeM30EKHO, YTO OOBACHACTCS KaK OCOOCHHO-
CTSAMH BHYTPEHHETO pPa3BUTHUS SI3BIKOB, TAK M XapakTe-
POM SI3BIKOBOTO MBIIUIEHHUS HaponoB. Yem Oosbiie
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3erneHble CTpaHULbl

KyJIbTYPOJIOTUYECKas IUCTAHIIUS MKy IBYMS KOHTAK-
THPYIOIMMH HApOJIaMHU, TEM BBIIIE YPOBEHb «IIOMEX» B
nporecce KOMMYHHUKAIMH, TeM OOJIbIlIe HECOBIaACHHUI
U «OenpIxX MATeH» (JTaKyH) OOHapy>KUBAeTCsl B KapTH-
HaxX MUpa HOCHUTENIEH IByX A3bIKOB. BocrpuHumas sB-
JIeHUs1, TIPUHAJJICKAIINE K IPYroi KyJIbType, PeLHIu-
CHT MHTEPIPETUPYET UX B 00pa3ax U KATErOpUIX CBOCH
COOCTBCHHOM, 4TO W OMpeIeysieT CTCICHh ITOHUMAaHHUS
SIBICHUI HEPOJIHOU KYJIbTYpBHI.

Metadophbl, BKIIOYAIOIINE B CBOM COCTaB HAIHO-
HAITbHO-CICIA(UICCKUH KOMIIOHEHT, IPEICTaBISIOT
co0oif HanOONBIIYI0 TPYTHOCTh TpH mepeBome. Ha-
npumep, B npeaioxennn They meet all kinds of crazy
fish MBI BCcTpeuaeM HOMUHATHUBHYIO MeTadopy crazy
fish ‘gynnas psr6a’, mpU3BaHHYIO YKa3aTh HA OCOOBIH
THII/XapakTep JoJiel. B aHrmuiickoli IMHTBOKYJIBTYpE
cymiectButensHoe fish ‘ppiba’ 0003HaUaeT HE TOJIBKO
OTIpesielIeHHOe BOAHOE )KMBOTHOE, HO U MCIOJIB3yeTCs
B KauecTBE BTOPUYHONM HOMHHALMU. Tak, B CJIOBapHOU
cratbe Collins [14] omHOMY W3 JIEKCHKO-CEMaHTH-
YECKMX BapHaHTOB MHOTO3HAYHOW SAWHUIBI fish co-
MyTCTBYET CIICAYIOIIee OINpENeICHUue: da person
thought of as like a fish in being easily lured by bait,
lacking intelligence or emotion ‘4enoBeK, KOTOPOTO
JIETKO MOWMaTh Ha yNOYKY, Kak ppl0y Ha NPUMaHKY;
TOT, KOTOPOMY HE XBaTaeT yMa M COOOpa3HUTEIbHO-
cti’. B naHHOM mpuMepe BTOPUYHOE HAaUMEHOBaHHE
0azupyercsi Ha CIBUTE IEHOTATUBHOW OTHECEHHOCTH
Ha OCHOBE OOIIEro MpH3HaKa «JIETKO 3aMaHHMBAaEMBIH,
TIIYTIEI) ¢ 00BEKTa TMEPBUYHON HOMUHALIMU Ha 00B-
eKT BTOPHYHON HOMHHAITMH, TIPU 3TOM apxrcemMa
(OKUBOTHOE» 3aMCIIACTCA apXHUCEMOH «JEIOBEKY.
B pycckom BapmaHTe poMaHa IaHHas MeTadopude-
CKasi HOMHUHAIUS MTOJTHOCTBIO pa3pyIIacTcst U 3aMCHsI-
eTcs KpaifHe OOOOUICHHBIM TOJKOBAHHUEM — COMHU-
menbHble Munbvl, 9T0, €CTECTBEHHO, BEAET K yTpare
OPHMTHHAIBLHOTO 00pa3a M OKa3blBa€MOr0 UM IIparma-
THYECKOTO BO3/ICHCTBUSI HA PELUINCHTA.

Crneayromuii SpKUil IpUMep OTCYTCTBHUS TPaHC-
JSIIMU MeTadopbl MOXKHO OOHAPYXUTh B IEPEBOJC,
OTCBIJIAIONIEM Hac K 00pa3y IJIaBHOTO Tepos poMaHa:

I was looking at an elegant young roughneck,
a year or two over thirty...

Ilepeoo mmoro 6w npocmo pacgpanuentvili
XTI, TEem mpuoyamu ¢ HebOIbWuM...

CymecTBUTeIbHOE roughneck oOnamaeT IByMs
3HAYCHUAMH: I. a rough or violent person; 2. a worker
in an oil-drilling operation [14]. Ilpudem nepBbIit
JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUH BapuaHT ‘TPYOBI WIN Kec-
TOKHUH 4YelOBEK’ HCTOPUYECKH Pa3BHJICS M3 BTOPOTO
‘OypUIBIIMK HE(PTAHBIX CKBAXKUH , H3HAYAIBHO 000-
3HAYaBIIETO KPENKOro YeJOBEKa, 3aHMMAIOIIEerocs
TSOKEIBIM (pusudeckuM TpyaoM (roughneck mocn. ‘ue-
JIOBEK C HATpYy)XCHHOW meeii’). B aHanmmsmpyemom
NPEUIOKCHUH  MOJIMCEMHYHOE  CYIIECTBUTEIHHOE
roughneck peanusyeTcss BO BTOPOM 3HAUCHHH, XapaK-
TEpHU3ys TJIABHOTO Tepos KaK BBIXOANA M3 IPOCTOH
paboueil ceMbH, NOOWBIIETOCS yCIeXa CBOMM YIOp-
HBIM KaXJIOJHEBHBIM TPyAOM. B pycckoMm BapuaHTe
poMaHa IOJIHOCTBIO THOAMEHsieTcs MeTadopudeckas
OCHOBa JIaHHOW HOMHUHAIIUU roughneck —> Xaviuy,

4yeMmy, CKOpee BCEro, CIIOCOOCTBYIOT PSIIOM CTOSIINE
ompesieNieHust elegant ‘3NETaHTHBIA® W young ‘MOJO-
JIOK’. 3a pa3srOBOPHBIM CYIICCTBHTEIbHBIM X/blly B
PYCCKOM SI3bIKE 3aKpeIulsieTcs 3HaueHue ‘(ppaHTOBa-
TOTO ¥ ITyCTOTO MOJIOZIOTO YeJIOBEeKa’, YTO COBEPIICH-
HO HE COOTBETCTBYET MCTMHHOW aBTOPCKOW OLIEHKE
TIIaBHOTO Tepos. Takum oOpa3oMm, (yHKIHOHAIbHAS
SKBHUBAJICHTHOCTh B JAHHOM IIEPEBOJIC OTCYTCTBYET.

PaccMoTpeHHBIE cilydan OTCYTCTBUS TPaHCIISIIIAN
MeTadopel BO MHOTOM CBSI3aHBI C HaJHMYHEM HAIHO-
HAITBHO-CHEIU(PIYCCKUX AIIEMECHTOB B SI3BIKE, KOTOPBIC
HE TOAIAIOTCS MEXaHUYECKOMY MEPEHOCY B MHOS3BIU-
HYIO COIIMOKYJIbTYpHYIO cpeay. OcoOeHHOCTH MEHTa-
JIUTETa U KYJIbTYPHI IByX HapOJOB CTAHOBSTCS OOBEK-
TUBHBIM HWCTOYHHUKOM JIMHTBOKYJIBTYPHBIX JIaKyH.
B cBere BBIIECKa3aHHOTO MOYKHO CHETATh BBIBOJ, YTO
MertadoprdecKre BBIPAKCHUs, COMACPIKAILIME B CBOEM
cocTaBe OE€39KBUBAJICHTHBIC JIEKCHYECKHE €IMHHIIBL,
MPABOMEPHO OTHOCHTH K JIMHTBOKYJIBTYPHBIM JIAKYHAM,
OKAa3bIBAOIINM CYIICCTBCHHOE BIMSHIC HA TIOHIMaHHE
U TIEPEBO/T XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

O0mue 3aKOHOMEPHOCTH TIporecca Metadopusa-
UM B paccMaTpUBacMOM TMape S3BIKOB OKa3alUCh
HUCHTUYHBIMH, TO €CTh MeTadophl CTPOWIHCH II0
eIMHOW cXeMme, OJHAaKO MeTadopHu3alus B KaKIOM
KOHKPETHOM S3bIKE OTJIMYAaeTCsd HAIMOHANBbHOM cIie-
MUGHUKOH. DTO MOATBEPHKAALT MOJOKEHHUE O TOM, UTO
Mmetadopa MOpEACTaBIsIeT CO00Il  JHajJeKTHUECKOe
€JIMHCTBO  YHUBEPCAJIBHOIO M  CIEHU(PUIECKOTO.
C oITHOH CTOPOHEBI, 3TO YHUBEpCAIbHAS YCIOBEUSCKAs
CHOCOOHOCTh MBICITHTH METa(QOPHUECKH, a C APYTron —
cnenu(uka HANWOHAIBHOTO MEHTAJIHTETa OIpee-
JIEHHOM SI3BIKOBOM OOIIIHOCTH.

BrieneHne W mepeHoC TpU3HAKA, JIEKAIIETO B
OCHOBE aHAJIOTHH, MOJ KOTOPOH MOHMMAETCS KakKoe-
00 CXOACTBO MEXAY NpeIMeTaM{ U SBICHUSIMHU B
OCTalbHOM PAa3MUYHBIMH, OKAa3bIBACTCS BEXyLIUM
AIIEMEHTOM, «PBIYarom», MPUBOIAIINM K BEIOOpPY CO-
OTBETCTBYIOIIETO MeTadopudeckoro obpasa. [lepeHo-
Cs HaMMEHOBAaHHE C OJHOTO TpeAMeTa Ha APYIoH,
YeJIOBEYECKOe MBIIIJICHHE IPOBOAUT OIpPEeICHHYIO
CPaBHUTCIBHYIO OIEpalHi0, B KOTOPOH OTpa)aercs
TICUXOJIOTMYECKUI CKIIaJ HAIWHU, OOUIHOCTh MaTepH-
ANBHOW XKU3HU JIFOJICH, MPOSBIAIONMIANCS B HCTOPUYIC-
CKOM JIeSTeNBHOCTH, CrieH()UKa HAITHOHABHOU KYJIb-
TYpBI, €¢ CaMOOBITHOCTh. TakuM 00pa3oM, BBHIWICHE-
HUC TIpU3HAKa, KOTOPBIA CTAaHOBHUTCS BHYTPCHHEH
(hopMoii HaMMEHOBaHUS B Tpolecce MeTadopH3aluy,
CBSI3aHO C HAIIMOHAJIBHBIM XapaKTepOM BOCIPUATHUS
OKpYy>Karouei JeHCTBUTEIbHOCTH U MUMEET, COOTBET-
CTBEHHO, HEMOCPEJCTBEHHOE OTHOLICHHWE K Mparma-
THYECKHUM BOIIPOCAM IIEPEBO/A.

AHanM3 KOHKPETHOTO $A3BIKOBOTO MaTepHaia
MO3BOJIAJ BBIBECTH OCHOBHBIC THIIBI IIEPEBOAUCCKHUX
TpaHcopmarmii. Tak, ciydau HOTHOH TPaHCISIIUU
MeTaophl COTPOBOKIAIOTCS €€ OYKBAJIBHBIM IIepe-
BogoM. OIHAKO TaKoe BO3MOXKHO TOJBKO TOTHa, KO-
ra 3aJoKeHHBIH MeTadopoii 00pa3 oAMHAKOBO OJH-
30K 000MM IIMHTBOKYJIbTYpaM. Hambomee pacmpo-
CTPaHEHHBIM SBJICHHEM OKa3bIBa€TCS YAaCTUYIHAS
TPaHCIALUSA OPUTHHAIBHON MeTaopHl B TEKCT Iepe-
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BOJa, peanu3yeMas HOCPEACTBOM CPaBHHUTEIHHOIO
000pOTa, HMCHOJB30BaHUS BCEBO3MOXKHBIX JIEKCHYE-
CKHX 3aMEH, M0A00pa BapUAaTUBHBIX COOTBETCTBHI,
OCHOBaHHBIX Ha MHOM, HO CX0XXE€M MOTHBUPYIOLIEM
obpaze. B GonmpmmMHCTBE CiIydaeB pacCMOTPEHHBIC
MECKDBA3BIKOBBIC JICKCUKO-TPaMMATHYE€CKHUE TpaHC-
(dbopMaIuu MO3BOJIIOT JAOCTHYD BBICOKOH CTCICHH
(YHKIMOHAIBHOW SKBHMBAJCHTHOCTH INpPH IEPEBOIC
meTtadop.

[Ipouecc TpaHCSILUK XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa
U3 OIHOH JIMHTBOKYJIBTYPHOH Cpembl B IPYIyIO 3a-
TPYOHSAETCS BBUAY Hamudusi Metadop, HOCAIIMX sp-
KUl HallMOHAIIBHO-CIICLIU(HICSCKUNA XapakTep, H OT-
CYTCTBHS Ul HUX TOTOBBIX COOTBETCTBHH B HPHHH-
MapIleM S3bIKe M KylIbType. B Takux ciydasx
BEIYIIUM TUIIOM TpaHC(HOPMALUH ABIAETCS Hepedpa-
3MPOBaHHBII MepeBo/] MO0 MOJHOE OMYyLICHUE MeTa-
(opbl, 4TO OOBIKHOBEHHO COMPOBOXKIAETCS KOMMYHH-
KaTUBHO-TIIparMaTU4CCKUMHN U3ACPKKAMHU B BUOEC YT-
paTtel MeTadopuueckoro obpasa W 3aMEIIeHUs] ero
SA3BIKOBBIMH CPCIACTBAMH C MHBIM KOMIIOHCHTOM 3Ha-
YEHHSI.
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ON RETAINING METAPHORICAL IMAGERY

IN LITERARY TRANSLATION
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This article deals with the problem of the translation of metaphorical expressions in the literary
text focusing on retaining their communicative and pragmatic functionality. In the research, the use of
metaphor as a universal cognitive mechanism for the real-world objects nomination and the creation of
artistic images is addressed. National linguistic and cultural features of the communicator creating
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the metaphoric form are taken into account. By means of linguistic analysis of the form and content of
the translated text compared to those of the source text, we have identified the cases of complete and
partial metaphor translation, as well as we provided the description of the lexical and grammatical trans-
formations. The impossibility of word-for-word metaphor translation of the source text is explained by
both the peculiarities of the internal development of the languages and the nature of the nations’ lan-
guage worldviews. Omitted metaphor translation is considered to be a factor reducing the functional
equivalence of the texts.

Keywords: metaphor, literary translation, translational transformations, translation, pragmatics,
functional adequacy.
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